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ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

 

 

 

I ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

1. ДАТУМ И ОРГАН КОЈИ ЈЕ ИМЕНОВАО КОМИСИЈУ. 

 

Наставно-научно веће Филолошког факултета Универзитета у Београду на 9. редовној 

седници одржаној 23. јуна 2021. године донело је одлуку којом је именована комисија за 

одобрење теме за израду докторске дисертације коју је мср Милена Тошић пријавила под 

насловом: РУСИСТИЧКО И СЛАВИСТИЧКО ДЕЛО БОГОЉУБА СТАНКОВИЋА. 
 

          2. САСТАВ КОМИСИЈЕ. 

 

Др Вељко Брборић, ред. проф. 

Филолошког факултета Универзитета у Београду 

Датум избора у звање 20. 9. 2017, научна област: Српски језик 

 

Др Биљана Марић, ванр. проф. 

Филолошког факултета Универзитета у Београду 

Датум избора у звање 22.09.2020, научна област: Руски језик  

 

Др Јелена Гинић, доцент  

Филолошког факултета Универзитета у Београду 

Датум избора у звање 17.12.2019, научна област: Руски језик 

 

Др Маја Павловић Шајтинац, доцент  

Филозофског факултета Универзитета у Приштини  

са привременим седиштем у Косовској Митровици 

Датум избора у звање 26. 2. 2020, научна област: Руски језик 

 

II БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Mилена (Небојше) Тошић рођена је 18.10.1988. у Нишу, где је завршила гимназију и 

Филозофски факултет. Основну школу „Вук Караџић“ завршила је у родном месту, Пуковцу. 

Групу за руски језик и књижевност уписала је 2007. на Филозофском факултету у Нишу, где је 

дипломирала 2012. Мастер студије  руског језика уписала је 2013. на Филолошком факултету у 



Београду, а завршила их 2014, одбраном мастер рада под називом „Изражавање квалитативности 

у руском и српском језику“, под менторским руководством проф. др Радмила Маројевића. 
 Од 2013. до 2014. радила је као професор руског језика у Основној школи „Јован 

Шербановић“ у Крепољину, потом неколико месеци 2014. у Основној школи „Вук Караџић“ у 

Дољевцу и Белотинцу. 
Од децембра 2014. до данас је запослена у Безбедносно-информативној агенцији у Нишу. 
Академске 2017/18. године уписала је докторске студије на Филолошком факултету у 

Београду на групи „Језик“. 
Од страних језика поред руског, служи се енглеским, ниво Б2, бугарским, ниво Б2 

(поседује међународни сертификат), немачки - ниво А1, грчки- ниво А1. Оспособљена је за 

коришћене стручне литературе на словенским језицима, посебно на русинском и бугарском. 

III БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

Кандидаткиња нема објављене научне радове (један рад је у процесу рецензирања)   

IV ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

Увидом у биографију кандидата, комисија сматра да кандидаткиња мср Милена 

Тошић испуњава услове за израду докторске дисертације. Положила је све испите на 

докторским студијама и одбранила све самосталне истраживачке радове предвиђене програмом 

Докторских академских студија Филолошког факултета у Београду на модулу „Језик“. 

 

V ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

 

За ментора је предложена др Ксенија Кончаревић, редовни професор Филолошког 

факултета у Београду, Катедра за славистику. 

 

Библиографија ментора са најмање 5 јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација: 

 

Настава и методика наставе руског језика у Србији у XIX и XX веку: прилози за историју, 

Београд: Славистичко друштво Србије, Чигоја штампа 2010, 310 стр. ISBN 978-86-7558-725-

5 (коаутор, са Даром Дамљановић)  

 „Рецепција дела Радована Кошутића у послератној русистичкој лингводидактици код Срба (о 

шездесетогодишњици смрти) “, Славистика, књ. 14 (2010) 323-335.  

 „Културолошки садржаји у најстаријој српској хрестоматији за учење руског језика (Руска 

читанка Ј. Павловића из 1873)“, [У зб.]: Љ. Суботић, И. Живанчевић-Секеруш (уред.), Пети 

међународни интердисциплинарни симпозијум ‘Сусрет култура’, књ. I (Философски 

факултет Универзитета у Новом Саду, Нови Сад, 1.12.2009), Нови Сад: Философски 

факултет 2010, 205-211. 

„Најстарији уџбеник руског језика за српске православне богословије – историјски контекст и 

савремена перспектива валоризације (Учитељ руског језика Алимпија Васиљевића из 1862. 

и 1871)“, [У:] Б. Шијаковић (уред.), Српска теологија у двадесетом веку: Истраживачки 

проблеми и резултати, књ. 9, Београд: Православни богословски факултет 2011, 216-241. 

„Вклад представителей русской диаспоры в практику составления учебников по русскому языку 

для сербской аудитории“, [В сб.:] Б. Станкович (ред.), Русская диаспора и изучение 

русского языка и русской культуры в инославянском окружении. Международный научный  

симпозиум (Белград, 1-2 июня 2011), Белград: Славистическое общество Сербии, 2012, 255-

„Семь десятилетий послевоенной сербской русистики“, Филологические науки, 5 (2015), 



102-109.  

„Русский язык в Сербии: традиции и современность“, у: П. Пипер, К. Кончаревич (ред.), 

„Русский язык в исследованиях сербских славистов“, Белград: Филологический факультет 

Белградского университета 2015, 15-33. 

„Јубилеј наше прве катедре за проучавање стране филологије: сто четрдесет година београдске 

славистике“, у: К. Кончаревић (уред.), „Универзитетска славистика: традиције, 

савремено стање, перспективе“. Међународни научни зборник поводом 140 година 

Катедре за славистику Београдског универзитета = „Университетская славистика: 

традиции, современное состояние, перспективы“. Международный сборник научных 

статей, посвященный 140-летию Кафедры славистики Белградского университета, 

Београд: Филолошки факултет Београдског универзитета, 2017, 11-24. 

„Најстарије хрестоматије руског језика за Србе  – историјски контекст и савремена перспектива 

валоризације (Руска читанка Ј. Павловића из 1873. и Руска читанка за Велику школу из 

1879. П. Кулаковског)“, у: К. Кончаревић (уред.), „Универзитетска славистика: 

традиције, савремено стање, перспективе“. Међународни научни зборник поводом 140 

година Катедре за славистику Београдског универзитета = „Университетская 

славистика: традиции, современное состояние, перспективы“. Международный сборник 

научных статей, посвященный 140-летию Кафедры славистики Белградского 

университета, Београд: Филолошки факултет Београдског универзитета, 2017, 59-70. 

„Лексикографско дело Димитрија Ђуровића“. Научни састанак слависта у Вукове дане, књ. 

47/1 (2018), 451-460. 

„Допринос професора Радмила Маројевића конфронтационим и типолошким истраживањима 

руског и српског језика“, Српски језик, књ. XXIII (2018) 99-114. 

„Универзитетска славистика: традиције, савремено стање, перспективе“. Међународни научни 

зборник поводом 140 година Катедре за славистику Београдског универзитета = 

„Университетская славистика: традиции, современное состояние, перспективы“. 

Международный сборник научных статей, посвященный 140-летию Кафедры славистики 

Белградского университета, Београд: Филолошки факултет Београдског универзитета, 2017. 

ISBN 978-86-6153-482-9 (уредник) 

„Лингводидактичко наслеђе професора Богољуба Станковића“, у: К. Кончаревић (уред.), 

„Трагом славистичких истраживања професора Богољуба Станковића“. Међународни 

научни зборник радова, Београд: Филолошки факултет Београдског универзитета, 2018, 83-

95. 

„Трагом славистичких истраживања професора Богољуба Станковића“. Међународни научни 

зборник радова, Београд: Филолошки факултет Београдског универзитета, 2018. ISBN 978-

86-6153-520-8 (уредник) 

 

Комисија сматра да проф. др Ксенија Кончаревић испуњава све услове за 

ментора предложене докторске дисертације, за област РУСИСТИКА, СЛАВИСТИКА 

(ИСТОРИЈАТ) - ФИЛОЛОШКЕ НАУКЕ. 

 

VI ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

 

            1. ОЦЕНА ФОРМУЛАЦИЈЕ НАЗИВА ТЕЗЕ (НАСЛОВА).  



Комисија закључује да је предложени назив тезе РУСИСТИЧКО И СЛАВИСТИЧКО ДЕЛО 

БОГОЉУБА СТАНКОВИЋА прикладан и да добро репрезентује суштину предложене теме 

истраживања. 

 

2. ОЦЕНА ПРЕДМЕТА (ПРОБЛЕМА) ИСТРАЖИВАЊА. 

     

Предмет ове докторске дисертације јесте русистичко и славистичко дело проф. др Богољуба 

Станковића, нашег значајног русисте и слависте, који је оставио низ запажених монографија, 

студија и расправа објављених у домаћим и међународним часописима и зборницима, 

лексикографских дела, уџбеника и приручника. 

 Богољуб Станковић је писао монографије и радове из теорије и методологије 

конфронтационе анализе руског и српског језика, конфронтационе синтаксе и лексикологије 

руског и српског језика, методике наставе руског језика као инословенског, лексикографије, 

историје славистике, транскрипције, српске нормативистике, традуктологије. Аутор је низа 

речника руског језика, уџбеника и лингводидактичких приручника.  

У српској лингвистици име професора Богољуба Станковића везује се пре свега за 

конфронтациона проучавања руског и српског језика на граматичком и лексичком плану. Из ове 

области он је докторирао 1977. на теми Интерференција у предикатским синтагмама руског и 

српскохрватског језика, из ње је објавио две монографксе публикације (Лексикографски огледи, 

1999. и Славистика, русистика, србистика, 2010), као и низ студија и чланака у угледним 

домаћим часописима (Јужнословенски филолог, Зборник Матице српске за филологију и 

лингвистику, Зборник Матице српске за славистику, Наш језик, Анали Филолошког факултета, 

Научни састанак слависта у Вукове дане и др.), страним (превасходно руским чешким, 

бугарским) часописима и међународним зборницима. Друго, не мање важно подручје 

Станковићевог интересовања била је лингводидактика, којој је дао драгоцен допринос и на 

фундаменталном и на апликативном плану – као аутор шест дидактичких речника у укупно 23 

издања, две дидактичке граматике у 21 издању (у коауторству са Љубицом Несторов) и 12 

уџбеника (са групом коаутора) у 50 издања.   

Интегрална библиографија професора Богољуба Станковића обухвата следеће јединице: 

 
Mонографије:  

1. Интерференција у предикатским синтагмама руског и српскохрватског језика. – Београд : Филолошки 

факултет, 1979. – 235 стр. – (Монографије ; књ. 49)  

2. Лексикографски огледи. – Београд : Славистичко друштво Србије, 1999. – 154 стр. – (Славистичка 

библиотека ; књ. 3)  

3. [Шездесет] 60 година Славистичког друштва Србије. – Београд : Славистичко друштво Србије, 2008. – 

272 стр. – (Славистичка библиотека. Посебна издања)  

4. Славистика, русистика, србистика. – Београд : Чигоја штампа, 2010. – 274 стр.  

Речници:  

5. Русско-сербскохорватский словарь : около 52000 слов / под редакцией Боголюба Станковича ; [словарь 

составил коллектив авторов Д. Вигневич, С. Даничич, М. Дугонич-Радич, В. Йовин, В. Косанович, Р. 

Крунич, М. Пупавац, Д. Райкович, Я. Савич, Б. Станкович, Бр. Станкович, Л. Тинтор, Дж. Язич]. – Москва 

: Русский язык ; Нови Сад : Матица српска, 1988. – 984 стр.  

6. Руско-српски речник : 55.000 речи / у редакцији Богољуба Станковића ; [речник је саставио колектив 

аутора Д. Вигњевић, С. Даничић, М. Дугоњић-Радић, В. Јовин, В. Косановић, Р. Крунић, М. Пупавац, Д. 

Рајковић, Ј. Савић, Б. Станковић, Бр. Станковић, Љ. Тинтор, Ђ. Јазић]. – 2. исправљено и допуњено изд. – 

Нови Сад : Матица српска : Будућност ; Москва : Русский язык, 1998. – 1001 стр. Изд.: 1999, 2008, 2009. 



Руско-српски речник. – 2. допуњено изд. – Нови Сад : Прометеј, 1999. – 1001 стр. – (Библиотека Речници) 

Руско-српски речник. – 3. допуњено изд. – Нови Сад : Прометеј, 2008. – 1001 стр. – (Библиотека Речници) 

Руско-српски речник. – 4. допуњено изд. – Нови Сад : Прометеј, 2009. – 1001 стр. – (Библиотека Речници)  

7. Речник руског језика : за основну школу. – 1. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 

1979. – 147 стр. Изд.: 1979, 1982, 1984, 1985, 1987, 1988, 1990, 1991, 1992, 1994, 1998. Речник руског 

језика : за основну школу. – 2. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1979. – 147 стр. 

Речник руског језика : за основну школу. – 3. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1982. 

– 132 стр. Речник руског језика : за основну школу. – 4. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна 

средства, 1984. – 132 стр. Речник руског језика : за основну школу. – 5. изд. – Београд : Завод за уџбенике 

и наставна средства, 1985. – 13, 132 стр. Речник руског језика : за основну школу. – 6. изд. – Београд : 

Завод за уџбенике и наставна средства, 1987. – 13, 132 стр. Речник руског језика : за основну школу. – 7. 

изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1988. – 13, 132 стр. Речник руског језика : за 

основну школу. – 8. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1990. – 13, 132 стр. Речник 

руског језика : за основну школу. – 9. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1991. – 13, 

132 стр. Речник руског језика : за основну школу. – 10. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна 

средства ; Нови Сад : Завод за издавање уџбеника, 1992. – 13, 132 стр. Речник руског језика : за основну 

школу. – 11. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1994. – 143 стр. Речник руског језика : 

за основну школу. – 12. изд. – Београд : Завод за уџбенике и наставна средства, 1998. – 143 стр.  

8. Школски руско-српскохрватски речник : средњи ниво учења. – Београд : Завод за уџбенике и наставна 
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Москва. 

 

4. ЦИЉ ИСТРАЖИВАЊА, ХИПОТЕЗЕ И ОЧЕКИВАНИ РЕЗУЛТАТИ. 

 

Циљ истраживања јесте праћење лонгитудиналног развоја српске русистичке 

лингвистике – теорије и методологије конфронтационе анализе, истраживања у домену 

конфронтационе синтаксе, лексикографије, граматикографије, лингводидактике, 

лингвокултурологије, транскрипције и превођења, историјата српске славистике са акцентом на 

научно дело проф. др Богољуба Станковића, које отпочиње 60-х година 20. века и траје пуних 

пет деценија.  

Основна хипотеза од које се полази јесте да је лингвистичко и лингводидактичко наслеђе 

проф. Станковића било у духу актуелних тенденција у славистици, односно да је, с једне стране, 

било инспирисано радовима зачетника конфронтационих истраживања руског и других 

словенских језика у духу концепције Прашке лингвистичке школе, а с друге стране, било је 

инспиративно за даљи развој српске и југословенске лингвистичке славистике.  

Друга хипотеза је да је Станковићево дело пролазило кроз више етапа које су 

кореспондирале са етапама у развоју српске лингвистичке русистике (етапа конституисања 

конфронтационих истраживања, етапа даљег усавршавања и етапа нове стваралачке синтезе). 

Прва етапа – етапа конституисања конфронтационих истраживања руског и српског 

језика. – Ради потпунијег валоризовања научног доприноса професора Станковића битно је 

сагледати време у коме он отпочиње (крај 60-их и прва половина 70-их година) и  развија своју 

делатност у пуном замаху, а то је средина 70-их година. Периоду научног афирмисања Б. 

Станковића (од дисертације из 1977.) у развоју домаће русистичке лингводидактике претходила 

је појава малобројних монографских публикација (Ђ. Јазић, Н. Радошевић), у којима се 

заснивају лингвистичке основе обучавања руском језику у српским школама, као и појава првих 

систематских прегледа методике наставе руског језика у српској (српскохрватској) средини (П. 

Митропан, М. Шамић, М. Скљаров, С. Костић, Р. Медаковић) те двају дисертационих 

истраживања руско-српскохрватског школског билингвизма (К. Висковић). На страницама 

русистичких часописа у овом раздобљу објављено је 17 радова везаних за усвајање фонетике (Н. 

Радошевић, В. Ржехак, Ђ. Јазић и др.), 12 – граматике (А. Менац, О. Мишковски, М. Скљаров, Б. 

Станковић и др.), 14 – лексике (В. Девић-Романова, Л. Дмитријев, П. Митропан, Б. Станковић и 

др.) и 26 радова који расветљавају механизме настанка и манифестне одлике међујезичке 

интерференције у наставном процесу (В. Девић- Романова, Ф. Кирић, А. Менац, П. Митропан, 

Н. Радошевић, Б. Станковић и др.).  

 Књига Б. Станковића настала на темељу његове докторске дисертације (објављена 1979. 

године), по оцени академика Предрага Пипера, у историји српске граматикографије представља 

„прву доследно конфронтативно конципирану монографију у српској лингвистичкој русистици“. 

Али ова књига имала је и наглашену лингводидактичку димензију: на богатом материјалу из 

српске и руске књижевности (оригинал и превод), као и на корпусу картотеке грешака из 

говорне продукције ученика основних, средњих школа, студената и наставника руског језика, 

аутор је идентификовао и описао саодносе између руских и српских синтагматских модела, 

размотрио њихово функционисање у анализираним језицима са антиципирањем даљих 

тенденција у њиховом развоју, забележио конкретне случајеве и прогнозирао потенцијална 

нарушавања синтаксичке норме у условима српско-руског и руско-српског билингвизма, а 

спровео је и статистичку анализу на корпусу од приближно 100.000 речи, што је, укупно узев, 

представљало драгоцен материјал за његово даље бављење теоријским питањима лингвистичке 

русистике и рад на граматикама и речницима руског језика у српској (српскохрватској) говорној 

и социокултурној средини. 

Стваралаштво  професора Станковића оставило је снажан печат на лингвистичку 



продукцију у етапама даљег усавршавања русистичке лингвистике (од средине 70-их до почетка 

90-их година) и нове научне синтезе (од средине 90-х година до данас). До средине 90-их година 

у његовом опусу доминантни су, поред теоријсколингвистичких, радови посвећени неким 

парцијалним питањима методике наставе руског језика у српској средини у домену синтаксе, 

лингвокултурологије, развијања комуникативне компетенције. Ово је пре свега доба његове 

плодне граматикографске и лексикографске делатности, Етапа нове научне синтезе у 

Станковићевом делу обележена је заснивањем основних поставки методике наставе руског и 

српског језика у инословенској средини, функционалне по карактеру и утемељене на 

принципима научности, везе истраживања и обучавања са реалношћу, међусловенске 

солидарности, усвајања у ширем словенском контексту, функционалне диференцијације језика, 

дидактичке компресије и минимизације језика, продуктивности и рецептивности, узимања у 

обзир матерњег језика, презентирања лексичког материјала на синтаксичкој основи и принципу 

дидактичке целовитости језика, књижевности и културе.  

5. ПЛАН РАДА И МЕТОДЕ ИСТРАЖИВАЊА. 

 

У уводном делу дисертације кандидаткиња ће објаснити циљеве, задатке, потребу овога 

рада и методолошки приступ. 

У првом поглављу биће анализиране конфронтационе студије професора Богољуба 

Станковића, превасходно у домену синтаксе и лексикологије, са посебним освртом на 

истраживање интерферентних појава у условима руско-српског билингвизма.  

Друго поглавље биће посвећено Станковићевом граматикографском раду. 

Треће поглавље обухватиће његова лексикографска дела. 

Четврто поглавље биће посвећено Станковићевим лингодидактичким гледиштима, 

истраживањима везаним за развијање комуникационе и лингвокултуролошке компетенције при 

учењу руског језика у српској средини, са посебним освртом на заснивање методике наставе 

руског језика као инословенског. 

Пето поглавље обухватиће Станковићево бављење историјатом славистике као науке, 

славистичког покрета, научним доприносом домаћих и страних слависта, као и историјатом 

славистичких асоцијација. 

Шесто поглавље биће посвећено доприносу Богољуба Станковића решавању  

нормативистичких питања у србистици и питања језичког поланирања и језичке политике. 

У истраживању ће бити примењено неколико метода: херменеутички – метод теоријске 

анализе литературе у вези са овом темом, конструктивни метод при уочавању општих начела на 

основу резултата добијених примарном анализом, каузални метод у откривању узрочно-

последичне повезаности елемената структуре и садржаја Станковићевих граматика и речника са 

његовим конфронтационим истраживањима, квалитативне методе (структурна анализа мета-, 

микро- и макроструктуре граматика и речника), метод функционалне анализе, односно 

идентификовања организационих принципа и конструкцијских решења која се односе на 

комплекс функција његових граматикографских и лексикографских остварења.  

Резултатима предложеног истраживања кандидаткиња ће покушати да пружи допринос 

ширењу круга спознаја у области историје лингвистичке русистике, русистичке лексикографије, 

граматикографије и методике наставе руског језика у српској и инословенским срединама, 

историје славистике, србистичке нормативистике, језичке политике и језичког планирања, као и 

ревалоризацији целокупног стваралаштва овог изузетног прегаоца руске и словенске 

филологије.  

 

VII ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И 

КАНДИДАТА: 

 



На основу наведених података о кандидату, Комисија констатује да је Милена Тошић 

подобан кандидат за израду докторске дисертације. 

 

На основу постављених циљева и очекиваних резултата, Комисија констатује да је 

предложена тема подобна за израду докторске дисертације у области Русистика, Славистика 

(историјат)  – филолошке науке.  

 

На основу наведених података о предложеном ментору, Комисија констатује да је проф. 

др Ксенија Кончаревић подобна за ментора предложене докторске дисертације.  

 

 

На основу изнесеног, Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета 

Универзитета у Београду да донесе позитивне оцене о подобности кандидата Милене Тошић и 

предложене теме докторске дисертације под насловом РУСИСТИЧКО И СЛАВИСТИЧКО ДЕЛО 

БОГОЉУБА СТАНКОВИЋА, а да се за ментора именује др Ксенија Кончаревић, редовни професор 

на Катедри за славистику Филолошког факултета Универзитета у Београду. 

 

 

 

ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ: 

 

 

 

  

Др Вељко Брборић, ред. проф. 

Филолошког факултета Универзитета у Београду 

 

 

 

Др Биљана Марић, ванр. проф. 

Филолошког факултета Универзитета у Београду 

 

 

 

Др Јелена Гинић, доцент  

Филолошког факултета Универзитета у Београду 

 

 

 

Др Маја Павловић Шајтинац, доцент  

Филозофског факултета Универзитета у Приштини  

са привременим седиштем у Косовској Митровици 

 

 

 

 

 


